Communion Antiphon [this setting omitted at 103] Mode 7
A ", a ~ a *
] ]
A ! Hh . [
7. O Je- ru- sa-lem, re- joice in the Lord, our God!
Communion Antiphon [103] Jerusalem Mode 4

Jerusalem, quae aedificatur ut civitas,
cujus participatio ejus in idipsum:
illuc enim ascenderunt tribus,

ad confitendum nomini tuo, Domine.

In domum Domini ibimus.

®,

Jerusalem is built as a city
bonded together as one.

It is there that the tribes go up,
the tribes of the Lord,

to praise the name of the Lord.

tribus Domini,

Vs. L rejoiced at the things
that were said to me:
We shall go into the house of the Lord.

Vs. Laetatus sum in eo,
quod dixerunt mihi:

Text: Psalm 121: 3, 4; Vs. Psalm 121: 1

% When approaching the Communion station to receive the Lord, please maintain

an attitude of reverence. Please bow your head before receiving Communion as a
sign of reverence for the real presence of Christ. Make the bow as the person
preceding you is receiving.

®,

% Non-communicants (such as under-age children and non-Catholics) may ask the

priest for a blessing after Mass.

®,

Thanksgiving [103]

Saint Joseph Prayer

% You may sit or kneel upon returning to your pew after receiving Communion.

O Deus, Ego Amo Te Ned Rorem (born 1923)

O God, I love thee, I love thee -
Not out of hope of heaven for me
Nor fearing not to love and be

In the everlasting burning.

Thou, thou, my Jesus, after me
Didst reach thine arms out dying,
For my sake suffered nails and lance,
Mocked and marred countenance
Sorrows passing number,

Sweat and care and cumber,

Yea and death, and this for me,
And thou couldst see me sinning:
Then, I, why should not I love thee,
Jesu, so much in love with me?

Not for heaven’s sake; not to be
Out of hell by loving thee;

Nor for any gains [ see;

But just the way that thou didst me
I do love and I will love thee:

What must I love thee, Lord, for then?
For being my king and God. Amen.

Text: attributed to St. Francis Xavier (1506-1552);
translation by Gerard Manley Hopkins, S.J. (1844-1889)

Attributed to St. Bernardine of Siena

O my beloved St. Joseph, adopt me as thy child. Take charge of my salvation; watch
over me day and night; preserve me from the occasions of sin; obtain for me purity of

body. Through thy intercession with Jesus, grant me a spirit of sacrifice, humility, self-

denial, burning love for Jesus in the Blessed Sacrament, and a sweet and tender love for
Mary, my mother. Saint Joseph, be with me living, be with me dying, and obtain for me
a favorable judgment from Jesus, my merciful Savior. Amen.

Final Blessing and Dismissal

Please respect our custom of standing in place and singing the entire recessional hymn.

Recessional Hymn Crucifer
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1. Come, Chris - tians, fol - low  where the Mas - ter  trod,
2. Led on their way this tri - um - phant  sign,
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our King vic - to - rious, Christ, the Son of God.
the hosts of . God in  con - quering ranks com - bine.

Saint Joseph Cathedral

Columbus, Ohio < Diocese of Columbus

Fourth Sunday of Lent « March 14, 2021

The Office of Vespers

will be sung by the trebles
of the Cathedral Choir

Sunday, March 14*
at 4:45 p.m.

Throughout the season of Lent, the
Office of Vespers will be sung preceding
the Sunday 5:15 p.m. Mass. The Office is
mostly sung and lasts about 25 minutes.
It consists of psalms, short passages from
scripture, an office hymn, a canticle
(Magnificat), a responsory, collect and
additional prayers.

Prelude [5'5, 123, 515]  Ruhig bewegt from Sonate II

Prelude [8%, 1030] Innig (Op. 56, No. 4)

Introit Laetare Jerusalem

Laetare Jerusalem: et conventum facite
omnes qui diligitis eam: gaudete cum laetitia,
qui in tristitia fuistis:

ut exsultetis, et satiemini

ab uberibus consolationis vestrae.

exult and be replenished

Text: Isaiah 66: 10, 11

Rejoice, O Jerusalem; and gather round,
all you who love her; rejoice in gladness,
after having been in sorrow;

with consolation flowing from her mothering bosom.

Paul Hindemith (1895-1963)
Robert Schumann (1810-1856)

Mode 5

Hymn Christe Sanctorum
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1. Christ is the world's lighty Christ__ and none oth - er;
2. Christ is the world's peace, Christ__ and none oth - er;
3. Christ is the world's life, Christ__ and none oth - er;
4. Give God the glo - 1y, God__ and none  oth - er;
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born in our dark - ness, He be - came our broth - er.
no one can serve Him, and des - pise a - noth - er
sold once for sil - ver, mur - dered here, our broth - er.
givee God the glo - ry, Spir - it, Son and  Fath - er
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If we have seen_ Him, we have seen the Fath - er:
Who else u - nites_ us, one in God the Fath - er!
He, who re - deems us, reigns with God the Fath - er
give God the glo - ry, God - with - us  our broth - er:
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Glo - ry to God on high!
Glo - ry to God on high!

Glo - ry to God on high!
Glo - ry to God on high!



Kyrie [this setting omitted at 1030]  from Missa Orbis factor Mode 1

A 1st time, cantor; all repeat

Ky ri e e - le - i-son.
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Chri - ste e - le - i-son.
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Ky - i e e - - - le - i-son.
Kyrie [1030] from New Plainsong Mass David Hurd

congregation repeats after cantor/choir

Chri - ste e -le -i-son,

Ky-ri-e e-le-i-son,
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Ky-ri-e e-le - 1i-son.
Collect

Liturgy of the Word

First Reading 2 Chronicles 36: 14-16, 19-23  The Lord had compassion on his people.

Psalm 137: 1-2, 3, 4-5, 6 Samuel F. Weber, OSB

Responsorial Psalm

Let my tongue be si-lenced, if ev-er 1 for-get you.

Second Reading Ephesians 2: 4-10 By grace you have been saved.

Gospel Acclamation  John 3: 16 God so loved the world that he gave his only Son,

so that everyone who believes in him might have eternal life.

0 ‘
p

R &
Praise to you, Lord Je - sus Christ, King of end -less glo - ry.

Gospel John 3: 14-21 God did not send his son into the world to judge the world,

but that the world should be saved through him.
Homily

Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty,
maker of heaven and earth, of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God,
born of the Father before all ages.

God from God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, consubstantial with the Father; through him all things were made.

For us men and for our salvation he came down from heaven,
[all bow during the following line:]
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried, and rose again on the third day
in accordance with the Scriptures.

He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,

who with the Father and the Son is adored and glorified,
who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
I confess one baptism for the forgiveness of sins

and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Universal Prayer

Collection of Offerings

Your offering at this Mass supports the work and operations of St.
Joseph Cathedral, including daily meals for the needy, our music and
education programs, and all other aspects of our community outreach.
Please be generous in your support of these important endeavors. Use
your mobile device to scan the QR code on the right to contribute by

credit card or via PayPal.

Liturgy of the Eucharist

Presentation of the Gifts and Preparation of the Altar

Offertory Antiphon [omitted at 103] Laudate Dominum Mode 2

Praise the Lord, for he is loving;
sing in honor of his name, for he is gracious.
He has accomplished whatever he resolved to do in heaven and on earth.

Text: Psalm 135: 3,6

Anthem [10%] Prayer to Saint Michael the Archangel Richard K. Fitzgerald

(born 1979)

Sancte Michael archangele, | Blessed Michael, archangel,
defende nos in praelio; | defend us in the hour of conflict;
contra nequitiam | be our safeguard against the wickedness
et insidias diaboli esto praesidium. | and snares of the devil.
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Ho-sinna in excélsis

Mysterium Fidei
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Res-ur - rec - tion you have set__ us free.
Great Amen
The Lord’s Prayer
Agnus Dei [this setting omitted at 1030] Mass XVIII
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A -gnus De- i, *qui tollis peccd-ta mundi : mi-se-
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Imperet illi Deus, supplices deprecamur:
tuque princeps militiae coelestis Satanam
aliosque spiritus malignos,

qui ad perditionem animarum
pervagantur in mundo,

divina virtute in infernum detrude. Amen.

May God restrain him, we humbly pray:

and do thou, O Prince of the heavenly host,

by the power of God thrust Satan down to hell,
and with him those other wicked spirits

who wander through the world

for the ruin of souls. Amen.

mi-se-ré-re no- bis.

Agnus De- i, * qui tol-lis pecca-ta mun-
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di : do-na no-bis pa-cem.

Agnus Dei [103]

from Kleine Messe in F

Josef Doppelbauer (1918-1989)



